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กฎกระทรวง 
กําหนดประเภทและหลักเกณฑการประกอบธุรกิจโรงแรม   

พ.ศ.  ๒๕๕๑ 
 

 

อาศัยอํานาจตามความใน  (๓)  ของบทนิยามคําวา  “โรงแรม”  ในมาตรา  ๔  มาตรา  ๕  และ

มาตรา  ๑๓  แหงพระราชบัญญัติโรงแรม  พ.ศ.  ๒๕๔๗  อันเปนกฎหมายที่มีบทบัญญัติบางประการ

เกี่ยวกับการจํากัดสิทธิและเสรีภาพของบุคคล  ซ่ึงมาตรา  ๒๙  ประกอบกับมาตรา  ๓๓  และมาตรา  ๔๓  

ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย  บัญญัติใหกระทําไดโดยอาศัยอํานาจตามบทบัญญัติ 

แหงกฎหมาย  รัฐมนตรีวาการกระทรวงมหาดไทยโดยคําแนะนําของคณะกรรมการสงเสริมและกํากับ

ธุรกิจโรงแรมออกกฎกระทรวงไว  ดังตอไปนี้   

หมวด  ๑ 

สถานที่พักที่ไมเปนโรงแรมและประเภทของโรงแรม 
 

 

ขอ ๑ ใหสถานที่พักที่มีจํานวนหองพักในอาคารเดียวกันหรือหลายอาคารรวมกันไมเกิน 

ส่ีหองและมีจํานวนผูพักรวมกันทั้งหมดไมเกินย่ีสิบคน  ซ่ึงจัดต้ังข้ึนเพื่อใหบริการที่พักชั่วคราวสําหรับ

คนเดินทางหรือบุคคลอื่นใดโดยมีคาตอบแทน  อันมีลักษณะเปนการประกอบกิจการเพื่อหารายไดเสริม  

และไดแจงใหนายทะเบียนทราบตามแบบที่รัฐมนตรีกําหนด  ไมเปนโรงแรมตาม  (๓)  ของบทนิยาม 

คําวา  “โรงแรม”  ในมาตรา  ๔   

ขอ ๒ โรงแรมแบงเปน  ๔  ประเภท  ดังตอไปนี้ 

(๑) โรงแรมประเภท  ๑  หมายความวา  โรงแรมที่ใหบริการเฉพาะหองพัก 
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(๒) โรงแรมประเภท  ๒  หมายความวา  โรงแรมที่ใหบริการหองพักและหองอาหาร  หรือ
สถานที่สําหรับบริการอาหารหรือสถานที่สําหรับประกอบอาหาร 

(๓) โรงแรมประเภท  ๓  หมายความวา  โรงแรมที่ใหบริการหองพัก  หองอาหารหรือสถานที่
สําหรับบริการอาหารหรือสถานที่สําหรับประกอบอาหาร  และสถานบริการตามกฎหมายวาดวย 
สถานบริการหรือหองประชุมสัมมนา   

(๔) โรงแรมประเภท  ๔  หมายความวา  โรงแรมที่ใหบริการหองพัก  หองอาหารหรือสถานที่
สําหรับบริการอาหารหรือสถานที่ สําหรับประกอบอาหาร   สถานบริการตามกฎหมายวาดวย 
สถานบริการ  และหองประชุมสัมมนา 

หมวด  ๒ 
หลักเกณฑและเง่ือนไขสําหรับโรงแรมทุกประเภท 

 

 

ขอ ๓ สถานที่ต้ังของโรงแรมตองมีลักษณะ  ดังตอไปนี้ 

(๑) ต้ังอยูในทําเลที่ เหมาะสม   ไมเปนอันตรายตอสุขภาพและอนามัยของผูพักและมี 

การคมนาคมสะดวกและปลอดภัย 

(๒) เสนทางเขาออกโรงแรมตองไมกอใหเกิดปญหาดานการจราจร 

(๓) ในกรณีที่ใชพื้นที่ประกอบธุรกิจโรงแรมในอาคารเดียวกันกับการประกอบกิจการอื่น 

ตองแบงสถานที่ใหชัดเจน  และการประกอบกิจการอื่นตองไมสงผลกระทบตอการประกอบธุรกิจ

โรงแรม 

(๔) ไมต้ังอยูในบริเวณหรือใกลเคียงกับโบราณสถาน  ศาสนสถานหรือสถาน  อันเปนที่เคารพ

ในทางศาสนา  หรือสถานที่อื่นใดอันจะทําใหเกิดทัศนียภาพที่ไมเหมาะสม  กระทบตอความมั่นคงและ

การดํารงอยูของสถานที่ดังกลาว  หรือจะทําใหขัดตอขนบธรรมเนียมประเพณีและวัฒนธรรมทองถิ่น   

ขอ ๔ โรงแรมตองจัดใหมีการบริการและสิ่งอํานวยความสะดวกสําหรับผูพักอยางนอย

ดังตอไปนี้ 

(๑) สถานที่ลงทะเบียนผูพัก 

(๒) โทรศัพทหรือระบบการติดตอส่ือสารทั้งภายในและภายนอกโรงแรมโดยจะจัดใหมี 

เฉพาะภายนอกหองพักก็ได  แตตองมีจํานวนเพียงพอตอการใหบริการแกผูพัก 
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(๓) การปฐมพยาบาลเบื้องตนและการสงตอผูปวยไปยังสถานพยาบาลใกลเคียง 

(๔) ระบบรักษาความปลอดภัยอยางทั่วถึงตลอดย่ีสิบส่ีชั่วโมง 

ขอ ๕ โรงแรมตองจัดใหมีหองน้ําและหองสวมในสวนที่ใหบริการสาธารณะโดยจัดแยก

สวนสําหรับชายและหญิง  และตองรักษาความสะอาดอยางสม่ําเสมอ 

ขอ ๖ หองพักตองไมมีรูปแบบทางสถาปตยกรรมที่มีลักษณะเหมือนหรือคลาย  หรือมุงหมาย

ใหเหมือนหรือคลายกับศาสนสถานหรือสถานอันเปนที่เคารพในทางศาสนา 

ขอ ๗ หองพักตองมีเลขที่ประจําหองพักกํากับไวทุกหองเปนตัวเลขอารบิกโดยใหแสดงไว

บริเวณดานหนาหองพักที่สามารถมองเห็นไดอยางชัดเจน  และในกรณีที่โรงแรมใดมีหลายอาคาร   

เลขที่ประจําหองพักแตละอาคารตองไมซํ้ากัน 

ประตูหองพักใหมีชอง  หรือวิธีการอื่นที่สามารถมองจากภายในสูภายนอกหองพักได  และมีกลอน

หรืออุปกรณอื่นที่สามารถล็อกจากภายในหองพักทุกหอง 

ขอ ๘ สถานที่จอดรถของโรงแรมที่อยูติดหองพักตองไมมีลักษณะมิดชิดและตองสามารถ

มองเห็นรถที่จอดอยูไดตลอดเวลา 

ขอ ๙ อาคารสําหรับใชเปนโรงแรมที่ต้ังอยูในทองที่ที่มีกฎหมายวาดวยการควบคุมอาคาร

ใชบังคับ  ตองมีหลักฐานแสดงวาไดรับอนุญาตใหใชอาคารเปนโรงแรมหรือมีใบรับรองการตรวจ 

สภาพอาคาร  ตามกฎหมายวาดวยการควบคุมอาคาร 

ขอ ๑๐ อาคารสําหรับใชเปนโรงแรมที่ต้ังอยูในทองที่ที่ไมมีกฎหมายวาดวยการควบคุม

อาคารใชบังคับ  ตองมีใบรับรองการตรวจสอบสภาพอาคารวามีความมั่นคงแข็งแรงและปลอดภัย   

โดยผูซ่ึงไดรับใบอนุญาตประกอบวิชาชีพวิศวกรรมควบคุมหรือผูซ่ึงไดรับใบอนุญาตประกอบวิชาชีพ

สถาปตยกรรมควบคุมตามกฎหมายวาดวยการนั้น  และผานการตรวจพิจารณาจากนายทะเบียน 

วาเปนไปตามหลักเกณฑและเง่ือนไขที่กําหนดในขอ  ๑๑  ขอ  ๑๒  ขอ  ๑๓  ขอ  ๑๔  ขอ  ๑๕  ขอ  ๑๖  

และขอ  ๑๗ 

ขอ ๑๑ อาคารสําหรับใชเปนโรงแรมตามขอ  ๑๐  ตองมีการรักษาความสะอาด  มีการจัดแสงสวาง

อยางเพียงพอ  และมีระบบระบายน้ํา  ระบบบําบัดน้ําเสีย  และระบบระบายอากาศที่ถูกสุขลักษณะ   

ขอ ๑๒ อาคารสําหรับใชเปนโรงแรมตามขอ  ๑๐  ตองติดต้ังเคร่ืองดับเพลิงตามหลักเกณฑ

ดังตอไปนี้ 
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(๑) อาคารที่มีลักษณะเปนหองแถว  ตึกแถว  บานแถว  บานเด่ียวหรือบานแฝด  ที่มีความสูง

ไมเกินสองชั้น  ตองติดต้ังเคร่ืองดับเพลิงแบบมือถือตามชนิดและขนาดที่เหมาะสมกับสภาพของอาคาร

และวัสดุภายใน  จํานวนคูหาละ  ๑  เคร่ือง 

(๒) อาคารอื่นนอกจากอาคารตาม  (๑)  ตองติดต้ังเคร่ืองดับเพลิงแบบมือถือในแตละชั้น

จํานวน  ๑  เคร่ือง  ตอพื้นที่อาคารไมเกิน  ๑,๐๐๐  ตารางเมตร  ทุกระยะไมเกิน  ๔๕  เมตร  แตไมนอยกวา 

ชั้นละ  ๑  เคร่ือง 

(๓) การติดต้ังเคร่ืองดับเพลิง  ตองติดต้ังใหสวนบนสุดของตัวเคร่ืองสูงจากระดับพื้นอาคาร 

ไมเกิน  ๑.๕๐  เมตร  และตองติดต้ังไวในที่ที่สามารถมองเห็นและอานคําแนะนําการใชไดโดยสะดวก 

(๔) เคร่ืองดับเพลิงตองอยูในสภาพที่ใชงานไดตลอดเวลาและสามารถนํามาใชงานได

โดยสะดวก 

ขอ ๑๓ อาคารสําหรับใชเปนโรงแรมตามขอ  ๑๐  ตองติดต้ังระบบสัญญาณเตือนเพลิงไหม  

ตามหลักเกณฑดังตอไปนี้   

(๑) อาคารที่มีลักษณะเปนหองแถว  ตึกแถว  บานแถว  บานเด่ียวหรือบานแฝดที่มีความสูง 

ไมเกินสองชั้น  ตองมีระบบสัญญาณเตือนเพลิงไหมติดต้ังอยูในอาคารอยางนอย  ๑  เคร่ือง  ทุกคูหา   

(๒) อาคารตาม  (๑)  ที่มีความสูงเกินสองชั้น  ตองมีระบบสัญญาณเตือนเพลิงไหมติดต้ังอยู

ภายในอาคารอยางนอย  ๑  เคร่ือง  ทุกชั้นและทุกคูหา 

(๓) อาคารอื่นนอกจากอาคารตาม   (๑)   และ  (๒)   ที่มีพื้นที่รวมกันทุกชั้นในอาคาร 

หลังเดียวกันเกิน  ๒,๐๐๐  ตารางเมตร  ตองมีระบบสัญญาณเตือนเพลิงไหมทุกชั้น 

ขอ ๑๔ อาคารสําหรับใชเปนโรงแรมตามขอ  ๑๐  ตองมีชองทางเดินภายในอาคารกวาง 

ไมนอยกวา  ๑.๕๐  เมตร 

ขอ ๑๕ อาคารสําหรับใชเปนโรงแรมตามขอ  ๑๐  ตองมีทางหนีไฟหรือบันไดหนีไฟ 

ตามหลักเกณฑและเง่ือนไขที่กําหนดในกฎหมายวาดวยการควบคุมอาคาร 

ขอ ๑๖ อาคารสําหรับใช เปนโรงแรมตามขอ   ๑๐   ที่มีพื้นที่รวมกันทุกชั้นในอาคาร 

หลังเดียวกันเกิน  ๒,๐๐๐  ตารางเมตร  ภายในอาคารตองจัดใหมีระบบจายพลังงานไฟฟาสํารองสําหรับ

กรณีฉุกเฉิน  เชน  แบตเตอรี่  หรือเคร่ืองกําเนิดไฟฟา  แยกเปนอิสระจากระบบที่ใชอยูตามปกติ   

และสามารถทํางานไดโดยอัตโนมัติเมื่อระบบจายพลังงานไฟฟาปกติหยุดทํางาน 
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ระบบจายพลังงานไฟฟาสํารองตามวรรคหนึ่ง  ตองสามารถจายพลังงานไฟฟาไดเพียงพอ
สําหรับเครื่องหมายแสดงทางออกฉุกเฉิน  ทางเดิน  หองโถง  บันได  บันไดหนีไฟ  และระบบสัญญาณ
เตือนเพลิงไหมเปนเวลาไมนอยกวาสองชั่วโมง 

ขอ ๑๗ บอเกรอะและบอซึมของสวมของอาคารสําหรับใชเปนโรงแรมตามขอ  ๑๐  ตองอยู
หางจากแมน้ํา  คู  คลอง  หรือแหลงน้ําสาธารณะไมนอยกวา  ๑๐  เมตร  เวนแตกรณีที่สวมมีระบบ 
กําจัดส่ิงปฏิกูลที่ถูกตองตามหลักสุขาภิบาลและมีขนาดที่เหมาะสม 

หมวด  ๓ 
หลักเกณฑและเง่ือนไขสําหรับโรงแรมแตละประเภท 

 

 

ขอ ๑๘ โรงแรมประเภท  ๑  ตองปฏิบัติตามหลักเกณฑและเง่ือนไข  ดังตอไปนี้ 

(๑) มีหองพักไมเกิน  ๕๐  หอง 

(๒) หองพักทุกหองตองมีพื้นที่ใชสอยไมนอยกวา  ๘  ตารางเมตร  ไมรวมหองน้ํา  หองสวม  

และระเบียงหองพัก 

(๓) มีหองน้ําและหองสวมที่ถูกสุขลักษณะอยางเพียงพอสําหรับผูพัก 

ขอ ๑๙ โรงแรมประเภท  ๒  ตองปฏิบัติตามหลักเกณฑและเง่ือนไข  ดังตอไปนี้ 

(๑) หองพักทุกหองตองมีพื้นที่ใชสอยไมนอยกวา  ๘  ตารางเมตร  ไมรวมหองน้ํา  หองสวม  

และระเบียงหองพัก 

(๒) มีหองน้ําและหองสวมที่ถูกสุขลักษณะอยางเพียงพอสําหรับผูพัก 

ขอ ๒๐ โรงแรมประเภท  ๓  และประเภท  ๔  ตองปฏิบัติตามหลักเกณฑและเง่ือนไข  

ดังตอไปนี้ 

(๑) หองพักทุกหองตองมีพื้นที่ใชสอยไมนอยกวา  ๑๔  ตารางเมตร  ไมรวมหองน้ํา  หองสวม  

และระเบียงหองพัก 

(๒) มีหองน้ําและหองสวมที่ถูกสุขลักษณะในหองพักทุกหอง 

(๓) กรณีมีหองพักไมเกิน  ๘๐  หอง  หามมีสถานบริการตามกฎหมายวาดวยสถานบริการ 



หนา   ๑๒ 
เลม   ๑๒๕   ตอนที ่  ๗๐   ก ราชกิจจานุเบกษา ๒๓   พฤษภาคม   ๒๕๕๑ 
 

 

ความใน  (๓)  มิใหนํามาใชบังคับแกโรงแรมที่ต้ังอยูในเขตพื้นที่เพื่อการอนุญาตใหต้ังสถานบริการ  
และโรงแรมที่ต้ังอยูนอกเขตพื้นที่เพื่อการอนุญาตใหต้ังสถานบริการหรือโรงแรมที่ต้ังอยูในทองที่ 
งดอนุญาตใหต้ังสถานบริการซึ่งมีสถานบริการตามมาตรา  ๓  (๕)  แหงพระราชบัญญัติสถานบริการ  
พ.ศ.  ๒๕๐๙  ซ่ึงแกไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสถานบริการ  (ฉบับที่  ๔)  พ.ศ.  ๒๕๔๖ 

บทเฉพาะกาล 
 

 

ขอ ๒๑ ความในขอ  ๓  (๔)  ขอ  ๕  เวนแตการรักษาความสะอาดอยางสม่ําเสมอ  ขอ  ๑๔  
ขอ  ๑๘  (๒)  และขอ  ๑๙  (๑)  มิใหนํามาใชบังคับแกโรงแรมประเภท  ๑  และประเภท  ๒  ที่ประกอบ
ธุรกิจโรงแรมโดยไดรับใบอนุญาตอยูกอนหรือในวันที่กฎกระทรวงนี้ใชบังคับ  หรือโรงแรมประเภท  ๑  
และประเภท  ๒  ที่ประกอบธุรกิจโรงแรมโดยไมไดรับใบอนุญาตอยูกอนหรือในวันที่กฎกระทรวงนี้ 
ใชบังคับ  แตไดย่ืนคําขอรับใบอนุญาตตอนายทะเบียนภายในหนึ่งปนับแตวันที่กฎกระทรวงนี้ใชบังคับ   

ขอ ๒๒ ความในขอ  ๓  (๔)  และขอ  ๒๐  (๓)  มิใหนํามาใชบังคับแกโรงแรมประเภท  ๓  
และประเภท  ๔  ที่ประกอบธุรกิจโรงแรมโดยไดรับใบอนุญาตอยูกอนหรือในวันที่กฎกระทรวงนี้ 
ใชบังคับ  หรือโรงแรมประเภท  ๓  และประเภท  ๔  ที่ประกอบธุรกิจโรงแรมโดยไมไดรับใบอนุญาต
อยูกอนหรือในวันที่กฎกระทรวงนี้ใชบังคับ  แตไดย่ืนคําขอรับใบอนุญาตตอนายทะเบียนภายในหนึ่งป
นับแตวันที่กฎกระทรวงนี้ใชบังคับ 

 
ใหไว  ณ  วันที่  ๑๔  พฤษภาคม  พ.ศ.  ๒๕๕๑ 

รอยตํารวจเอก  เฉลิม  อยูบํารุง 
รัฐมนตรีวาการกระทรวงมหาดไทย 

 
 
 
 
 
 
 



หนา   ๑๓ 
เลม   ๑๒๕   ตอนที ่  ๗๐   ก ราชกิจจานุเบกษา ๒๓   พฤษภาคม   ๒๕๕๑ 
 

 

หมายเหตุ  :-  เหตุผลในการประกาศใชกฎกระทรวงฉบับนี้  คือ  โดยที่ปจจุบันการทองเที่ยวในเชิงอนุรักษ
ไดรับความนิยมมากขึ้น  ในแตละทองถ่ินมีการประกอบธุรกิจใหบริการสถานที่พักขนาดเล็กเปนรายไดเสริม  
อันเปนกิจการที่สงเสริมการทองเที่ยว  สรางรายไดใหแกทองถ่ิน  รวมท้ังเผยแพรและอนุรักษขนบธรรมเนียม
ประเพณีและวัฒนธรรมทองถ่ิน  ดังนั้น  เพ่ือประโยชนในการสงเสริมการประกอบกิจการดังกลาว  สมควร
กําหนดใหสถานที่พักขนาดเล็กซ่ึงมีหองพักไมเกินส่ีหองและมีจํานวนผูพักไมเกินยี่สิบคนซ่ึงใหบริการ 
เพ่ือหารายไดเสริม  ไมเปนโรงแรมตามมาตรา  ๔  แหงพระราชบัญญัติโรงแรม  พ.ศ.  ๒๕๔๗  และโดยท่ี
มาตรา  ๑๓  แหงพระราชบัญญัติดังกลาวบัญญัติใหรัฐมนตรีโดยคําแนะนําของคณะกรรมการสงเสริมและ
กํากับธุรกิจโรงแรมมีอํานาจออกกฎกระทรวงกําหนดประเภทของโรงแรม  หลักเกณฑและเงื่อนไขเกี่ยวกับ
สถานที่ตั้ง  ขนาด   ลักษณะ   ส่ิงอํานวยความสะดวก   หรือมาตรฐานการประกอบธุรกิจของโรงแรม   
เพ่ือประโยชนในการกําหนดและควบคุมมาตรฐานของโรงแรม  สงเสริมการประกอบธุรกิจโรงแรม   
และสงเสริมและรักษาคุณภาพส่ิงแวดลอม  ความมั่นคงแข็งแรง  สุขลักษณะและความปลอดภัยของโรงแรม  
จึงจําเปนตองออกกฎกระทรวงนี้ 
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Translation

 

Ministerial Regulation on Hotel Business Categories 

and Operation Criteria B.E. 2551 (2008)1 

 

By virtue of Subsection (3) regarding the definition of “hotel” under Section 4, 

Section 5  and Section 1 3  of the Hotel Act B.E. 2 547  ( 2 004 )  containing certain provisions 

concerning restriction of rights and liberties of people, in respect of which Section 2 9  in 

conjunction with Section 33  and Section 43  of the Constitution of the Kingdom so permit by 

virtue of law, accordingly, the Minister of Interior, through the advice of the Committee on 

Promotion and Regulation of Hotel Business, issue Ministerial Regulation as follows: 

Chapter 1 

Non-hotels and hotel categories. 

______________ 

Clause 1 An accommodation with a maximum of four rooms in a single building 

or multiple buildings together, with a total number of guests not exceeding twenty individuals 

established for providing temporary accommodation service for travelers or any other person 

in exchange for compensation. Such a shelter that provides additional earnings and as reported 

to the Registrar as required by the Ministerial Regulation shall not be defined as “hotel” under 

Subsection (3) in Section 4. 

 

 

 

                                                           
1  
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Clause 2 The hotel category consists of four categories as follows: 

(1) Hotel category 1 only provides room stay service. 

(2) Hotel category 2 provides room stay service with a dining room or dining 

and cooking areas. 

(3) Hotel category 3 provides room stay service, with a dining room or dining 

and cooking areas, and entertainment as required by law or rooms for meetings and 

seminars.  

(4) Hotel category 4 provides room stay service, with a dining room or dining 

and cooking areas, entertainment as required by law and rooms to organize meetings and 

seminars.  

Chapter 2 

Criteria and Conditions for all categories of hotels. 

 _____________  

 Clause 3 The hotel location shall conform to the following criteria: 

(1) Located in a safe area, without harmful conditions for health and hygiene of 

guests and with convenient and safe means of communication available.  

(2) No traffic problems caused by the hotel’s entrance and exit. 

(3) Clear separation is needed between the hotel facilities and that of any other 

business, if any, in the same building. And the hotel operation shall not be affected.  

( 4 )  Not located within the boundaries of or close to any archeological or 

religions places or sites where the scenery might be affected, become insecure or face cultural 

or traditional problems.   
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Clause 4 The hotel shall provide the following services and facilities for staying 

guests. 

(1) Registration counter. 

(2) Telephone or other communication systems for both internal and external 

contacts to sufficiently serve the requirements of guests. 

(3) First aid service with referral to a nearby hospital. 

(4) twenty-four inclusive security system. 

Clause 5 The hotel shall provide toilets and public restroom facilities for males 

and females separately, and with regular cleaning services.  

Clause 6 Design of rooms shall not duplicate any religious features or composition. 

Clause 7 Each room shall be identified with a specific number of Arabic figures, 

and the number shall be clearly visible at the front of the room.  In case a hotel has several 

buildings, room numbers shall be properly marked to avoid repetition.  

The door of each room shall have a hole or other type of design for seeing from 

inside of the room to outside and be fixed with a bolt or a lock for locking from the inside.  

Clause 8 A parking lot next to the room shall not be hidden and any parked 

cars shall be visible at all times. 

Clause 9 A hotel building located in a jurisdiction under the enforcement of 

building control laws shall hold evidence to confirm its hotel licensing or a certificate of 

building inspection in compliance with local building control laws.  
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Clause 1 0  A building located in an area without the law governing Building 

Control shall hold a certificate of building inspection for security and safety issued by  

a Professional holding license for controlled engineering or a Professional holding license for 

controlled architecture, under the concerned legal provision and approved by the Registrar in 

accordance with the specified criteria in clause 11  clause 12  clause 13  clause 14  clause 1 5 

clause 16 and clause 17, respectively. 

 Clause 1 1  A hotel building mentioned in Clause 1 0  shall be kept clean with 

appropriate lighting and a drainage system for wastewater discharge, including a hygienic air 

ventilation system.  

Clause 12 A hotel building mentioned in Clause 10 shall be equipped with fire 

extinguishers as defined by the following criteria. 

( 1 )  A building specifically designed as a two-storey row-house and a single or 

detached house of not more than two floors shall be equipped with one mobile fire 

extinguisher of an appropriate model and size to work for those specific building conditions 

and its interior materials; with one extinguisher per unit. 

( 2 )  A building of another design style than those mentioned in Subsection (1 ) 

shall be equipped with one mobile fire extinguisher for each floor and for every distance of 

45 metres of not more than 1,000 square metres of floor area. But there shall be at least one 

fire extinguisher for each building storey. 

(3) A fire extinguisher shall be set in a position with its top no higher than 1.50 

metres above the floor-level and it shall be clearly visible with readable instructions to 

facilitate its required operation.  

(4) A fire extinguisher shall always be in good working condition to facilitate the 

required operation. 
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Clause 13 A hotel building defined by Clause 10 shall be equipped with a fire 

alarm as specified by the following criteria. 

(1) A building specifically designed as a two-storey row-house and a single or 

detached house shall be equipped with at least one fire alarm for each unit.  

(2) A building mentioned in (1) and higher than two floors shall be equipped 

with internal fire alarms. There shall be at least one fire alarm on every floor and of every 

unit.  

(3) Other buildings apart from those of (1) and (2) with a total space of 2,000 

square metres for all floors shall be equipped with a fire alarm on each floor.  

Clause 1 4  A hotel building under Clause 1 0  shall be designed with internal 

walkways of at least 1.50 metres in width.  

Clause 15 A hotel building under Clause 10 shall be designed with fire exits or 

ladders, as prescribed under the criteria or conditions under building control laws.  

Clause 16 A hotel building under Clause 10 with total floor space of over 2,000 

square metres shall be equipped with a power generator in case of emergency, which functions 

separately from the regular system, and automatically functions to replace the disrupted 

regular electricity distribution system.  

The reserve power distribution system mentioned in the above paragraph 

shall adequately provide sufficient power to light markings of emergency exits, walkways, 

halls, ladders, fire ladders and fire alarms so that they are visible for at least two hours. 

Clause 17 the septic tank and sewage system of a hotel building under Clause 

10 shall be located at a distance of at least 10 metres away from any canal, a ditch or public 

water source, except where there is a hygienic dirt elimination system of adequate size. 
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Chapter 3 
Rules and Conditions for Each Category of Hotel 

______________ 

 Clause 1 8  Hotel Category 1  hotels shall meet the following rules and 

conditions: 

(1) The hotel shall have no more than 50 rooms. 

( 2 )  Each room shall be of at least 8  square metres of utility space, excluding 

the bathroom and toilet facilities, with a balcony.  

(3) Having sufficiently hygienic bathroom and toilet facilities for staying guests. 

Clause 1 9  Hotel Category 2  must comply with the following rules and 

conditions: 

( 1 )  Each room shall be of at least 8  square metres of utility space, excluding 

the bathroom and toilet facilities, with a balcony. 

(2) Having sufficiently hygienic bathroom and toilet facilities for staying guests. 

Clause 20 Hotel Category 3 and Hotel Category 4 shall meet the following criteria. 

( 1 )  Each room shall be of at least 1 4  square metres space, excluding the 

bathroom and toilet facilities, with a balcony. 

(2) Having a hygienic bathroom and toilet facility in each room. 

( 3 )  A hotel of no more than 8 0  rooms shall not be allowed to have service 

places and facilities defined under the law as service places. 

The prescription under Subsection (3) shall not be enforced for hotels located 

in a jurisdiction for establishing a service place or hotel outside of a permitted jurisdiction 

according to Section 3 (5) under the Service Facility Act B.E. 2509 (1966) amended by the Act 

(No. 4) B.E. 2546 (2003). 
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Transitory Provision 

____________ 

Clause 2 1  The prescription in Clause 3  ( 4 ) , Clause 5  ( except “with regular 

cleaning services”), Clause 14, Clause 18 (2) and Clause 19 (1) shall not be enforced for Hotel 

Category 1  and Hotel Category 2  that holds a hotel operation license prior to or on the 

effective date of this Ministerial Regulation, or for Hotel Category 1 and Hotel Category 2 hotels 

that have operated without a license prior to or on the effective date of this Ministerial 

Regulation with the submission of an application for a hotel operation license to the Registrar 

within one year of the effective date of this Ministerial Regulation. 

Clause 2 2  The prescription in Clause 3  ( 4 )  and Clause 2 0  ( 3 )  shall not be 

enforced over Hotel Category 2 and Hotel Category 4 that hold a hotel operation license prior 

to or on the effective date of this Ministerial Regulation, or over Hotel Category 3  and Hotel 

Category 4  that operate without a license prior to or on the effective date of this Ministerial 

Regulations with submission of an application for hotel operation license to the Registrar within 

one year as of the effective date of this Ministerial Regulations.  

                 

Given on the 14th Day of May B.E. 2551 
Police Captain Chalerm Yubamrung 

Minister of the Interior 
 


